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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

FINANCIRANJU POLITIČKIH AKTIVNOSTI I  IZBORNE PROMIDŽBE 

 

Članak 1. 

 

U Zakonu o financiranju političkih aktivnosti i izborne promidžbe („Narodne novine“ 

broj 24/11., 61/11. 27/13. i 2/14.) u članku 1. stavku 1. riječi: „nezavisnih zastupnika,  članova 

predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranih s liste 

grupe birača,“ brišu se, a iza riječi „kandidata,“ dodaju se riječi: „referendumske aktivnosti i 

referendumske promidžbe,“. 

 

U stavku 2. brišu se riječi: „nezavisnih zastupnika i članova predstavničkih tijela 

jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranih s lista grupe birača,“. 

 

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3 koji glasi: 

 

„Odredbe ovoga Zakona primjenjuju se i na financiranje referendumske aktivnosti za 

raspisivanje državnog i lokalnog referenduma te na financiranje referendumske promidžbe na 

državnom i lokalnom referendumu.“. 

 

U dosadašnjem stavku 3. koji postaje stavak 4. brišu se riječi: „nezavisnih zastupnika, 

članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranih s 

liste grupe birača,“ 

 

Iza dosadašnjeg stavka 3. koji postaje stavak 4. dodaje se stavak 5. koji glasi: 

 

„Financiranjem se u smislu ovoga Zakona, smatra i stjecanje financijskih sredstava te 

pružanje usluga ili davanje proizvoda bez naplate, u svrhu potpore i promicanja 

referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe.“. 

 

Članak 2. 

 

Iza članka 1. dodaje se članak 1.a koji glasi: 

 

„Članak 1.a 

 

 „Izrazi koji se koriste o ovom Zakonu i propisima koji se donose na temelju njega, a 

koji imaju rodno značenje, bez obzira na to jesu li korišteni u muškom ili ženskom rodu, 

obuhvaćaju na jednak način muški i ženski rod.“. 

 

Članak 3. 

 

U članku 2. stavak 2. briše se. 

 

U dosadašnjem stavku 3. koji postaje stavak 2. iza riječi: „stranke“ brišu se zarez i 

riječi: „nezavisni zastupnici i članovi predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne 

(regionalne) samouprave izabrani s liste grupe birača“. 
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U dosadašnjem  stavku 4. koji postaje stavak 3. riječi: „stavka 1., 2. i 3.“ zamjenjuju se 

riječima: „stavka 1. i 2.“, a iza riječi: „stranka“ brišu se zarez i riječi: „odnosno nezavisni 

zastupnik i član predstavničkog tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 

izabran s liste grupe birača,“. 

 

U dosadašnjem stavku 5. koji postaje stavak 4. riječi: „stavka 1., 2. i 3.“ zamjenjuju se 

riječima: „stavka 1. i 2.“. 

 

Članak 4. 

 

 U članku 3. stavku 1. brišu se riječi: „i nezavisnih zastupnika“. 

 

U stavku 2. brišu se riječi: „i članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne 

(regionalne) samouprave izabranih s liste grupe birača,“, a na kraju rečenice umjesto točke 

stavlja se zarez i dodaju se riječi: „time da visina sredstava ne može bit određena u iznosu 

manjem od 1.000.00 kuna godišnje po članu predstavničkog tijela jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave.“. 

 

Članak 5. 

 

U članku 4. stavku 1. riječi: „koje imaju zastupnika u Hrvatskom saboru i nezavisni 

zastupnici koji su izabrani s nezavisnih lista“ zamjenjuju se riječima: „čiji su članovi izabrani 

za zastupnike u Hrvatski sabor“. 

 

U stavku 2. riječi: „koje imaju člana u predstavničkom tijelu jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave i članovi predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne 

(regionalne) samouprave izabrani s liste grupe birača“ zamjenjuju se riječima: „čiji su članovi 

izabrani za članove  predstavničkog tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave“. 

Članak 6. 

U članku 5. stavku 1. riječi: „konstituiranja Hrvatskoga sabora, odnosno u trenutku 

konstituiranja predstavničkog tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave“ 

zamjenjuju se riječima: „proglašenja konačnih službenih rezultata izbora za zastupnike u 

Hrvatski sabor, odnosno za članove predstavničkog tijela jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave“.  

U stavku 2. riječi: „nakon konstituiranja Hrvatskoga sabora, odnosno nakon 

konstituiranja predstavničkog tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave“ 

zamjenjuju se riječima: „nakon proglašenja konačnih službenih rezultata izbora“, a riječi: „u 

trenutku konstituiranja Hrvatskoga sabora, odnosno u trenutku konstituiranja predstavničkog 

tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave“ zamjenjuju se riječima: „u 

trenutku proglašenja konačnih službenih rezultata izbora“. 

Stavak 4. briše se. 
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Članak 7. 

U članku 6. iza riječi: „Za svakog“ biše se riječ: „izabranog“. 

Članak 8. 

U članku 7. stavku 1. brišu se riječi: „odnosno na poseban račun nezavisnog 

zastupnika iz stavka 3. ovoga članka,“. 

U stavku 2. brišu se riječi: „odnosno na poseban račun člana predstavničkog tijela 

jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranog s liste grupe birača iz stavka 

3. ovoga članka,“. 

Stavci 3., 4., 5., 6. i 7. brišu se. 

Članak 9. 

Članak 8. briše se. 

Članak 10. 

U članku 10. stavku 2. brišu se riječi: „nezavisnom zastupniku, članu predstavničkog 

tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranom s liste grupe birača“. 

U stavku 3. brišu se riječi: „odnosno na nezavisnog zastupnika ili člana 

predstavničkog tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranog s liste 

grupe birača,“. 

U stavku 5. brišu se riječi: „nezavisni zastupnici, članovi predstavničkih tijela jedinica 

lokalne i područne (regionalne) samouprave izabrani s liste grupe birača,“. 

Članak 11. 

U članku 11. stavku 1. brišu se riječi: „nezavisnim zastupnicima i članovima 

predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranima s liste 

grupe birača“. 

U stavku 2. brišu se riječi: „odnosno na poseban račun nezavisnog zastupnika, 

odnosno člana predstavničkog tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 

izabranog s liste grupe birača, iz članka 7. stavka 3. ovoga Zakona,“. 

U stavku 3. brišu se riječi: „nezavisnom zastupniku, odnosno članu predstavničkog 

tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranom s liste grupe birača,“. 

U stavku 4. brišu se riječi: „nezavisnom zastupniku,“ i riječi: „članu predstavničkog 

tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranom s liste grupe birača te“. 

U stavku 5. brišu se riječi: „nezavisni zastupnici, odnosno članovi predstavničkog 

tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave izabrani s liste grupe birača,“. 
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Članak 12. 

 

Podnaslov iznad članka 12. mijenja se i glasi: 

„Izvori sredstava za financiranje izborne promidžbe i podaci o medijskom oglašavanju 

izborne promidžbe“ 

Članak 13. 

U članku 12. iza stavka 1. dodaje se novi stavak  2. koji glasi:  

„Izborna promidžba u smislu ovoga zakona je skup radnji koje poduzimaju sudionici 

izborne promidžbe,  koje se odnose na vlastito javno predstavljanje te javno predstavljanje i 

obrazlaganje svojih izbornih programa, u svrhu  uvjeravanja birača da glasuju za njih .“. 

Dosadašnji stavak 2. koji postaje stavak 3. mijenja se i glasi: 

„Političke stranke, nezavisne liste, odnosno liste grupe birača i kandidati dužni su u 

roku od 7 dana prije održavanja izbora dostaviti Državnom izbornom povjerenstvu, putem 

odgovarajuće web aplikacije, podatke o iznosu cijene i iznosu ostvarenog popusta u cijeni za 

medijsko oglašavanje izborne promidžbe. Podaci  se dostavljaju na obrascu koji propisuje 

ministar financija pravilnikom, a sadrži specificirane podatke o nazivu  pružatelja medijskih 

usluga, broju i datumu računa za izvršene medijske usluge, broju ugovorenih i izvršenih 

medijskih usluga, iznosu cijene bez popusta, popustu izraženom u postotku i plaćenom iznosu 

s popustom.“.  

 

Iza dosadašnjeg stavka 2. koji je postao stavak 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 

 

Državno izborno povjerenstvo dužno je istovremeno s dostavom podataka iz stavka 1. 

ovoga članka, osigurati njihovu objavu na svojoj web stranici.“.  

 

Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 5. i 6. 

 

Članak 14. 

 

U članku 13. stavku 1. riječi: “javno objaviti na svojim web-stranicama, odnosno na 

web stranicama političke stranke koja ih je predložila kao kandidate ili putem tiska (za 

lokalne izbore u lokalnom tisku)“ zamjenjuju se riječima: „dostaviti Državnom izbornom 

povjerenstvu, putem odgovarajuće web aplikacije,“.  

 

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 

 

„Državno izborno povjerenstvo dužno je istovremeno s dostavom podataka iz stavka 

1. ovoga članka, osigurati njihovu objavu na svojoj web stranici.“.  

 

U dosadašnjem stavku 2. koji postaje stavak 3. riječi: „iz stavka 1.“ zamjenjuju se 

riječima: „iz stavka 2.“. 

Iza dosadašnjeg stavka 3. koji postaje stavak 4. dodaju se stavci 5. i 6. koji glase: 
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„Vlastitim sredstvima nezavisne liste, odnosno liste grupe birača, smatraju se osobna 

sredstva kandidata na nezavisnoj listi, odnosno na listi grupe birača. 

Vlastitim sredstvima kandidata za Predsjednika Republike Hrvatske, odnosno 

kandidata za zastupnike pripadnika nacionalnih manjina koje su kandidirali birači i udruge 

nacionalnih manjina, odnosno kandidata za općinskog načelnika, gradonačelnika, župana i 

Gradonačelnika Grada Zagreba, odnosno kandidata za zamjenika općinskog načelnika, 

gradonačelnika i župana koji se biraju iz reda nacionalnih manjina, smatraju se osobna 

sredstva tih kandidata i osobna sredstva kandidata za zamjenike općinskih načelnika, 

gradonačelnika, župana i gradonačelnika Grada Zagreba, koji se kandidiraju zajedno s 

kandidatima za općinske načelnike, gradonačelnike, župane i gradonačelnika Grada Zagreba, 

odnosno osobna sredstva zamjenika kandidata za zastupnike pripadnika nacionalnih manjina 

koji se kandidiraju zajedno s kandidatima za zastupnike pripadnika nacionalnih manjina koje 

su kandidirali birači i udruge nacionalnih manjina.  

Članak 15. 

 U članku 14. stavku 2. iza riječi: „povjerenstvu.“ dodaje se rečenica koja glasi: „Povrat 

sredstava u iznosu koje je prema međusobnom sporazumu bila dužna podmiriti pojedina 

politička stranka, može se izvršiti uplatom na središnji račun političke stranke koja je 

podmirila zajedničke troškove i navedena uplata ne smatra se donacijom.“.  

 U stavku 11. riječi: „30 dana“ zamjenjuju se riječima: „60 dana“. 

 Stavak 14. mijenja se i glasi: 

„Ako na posebnom računu za financiranje izborne promidžbe, nakon završetka svih 

transakcija sukladno ovom Zakonu, preostanu neutrošena sredstava (vlastita sredstava, 

donacije i sredstva naknade troškova izborne promidžbe), do dana zatvaranja računa političke 

stranke su dužne uplatiti na središnji račun političke stranke, a  osoba ovlaštena za zastupanje 

nezavisne liste, nositelj liste grupe birača, kandidati za zastupnike pripadnika nacionalnih 

manjina koje su kandidirali birači i udruge nacionalnih manjina, kandidati za Predsjednika 

Republike Hrvatske, kandidati za općinske načelnike, gradonačelnike, župane i 

gradonačelnika Grada Zagreba, te kandidati za zamjenika općinskih načelnika, 

gradonačelnika i župana koji se biraju iz reda nacionalnih manjina, dužni su preostala 

neutrošena sredstva sa svojih posebnih računa za financiranje izborne promidžbe vratiti 

uplatiocima, razmjeno uplaćenom  iznosu.“. 

 

Iza stavka 14. dodaje se stavak 15. koji glasi: 

 

Iznimno od stavka 14. ovoga članka, kandidati za Predsjednika Republike Hrvatske, 

kandidati za općinskog načelnika, gradonačelnika, župana i gradonačelnika Grada Zagreba te 

kandidati za zamjenika općinskog načelnika, gradonačelnika i župana, koje je kandidirala 

politička stranka, mogu naknadu troškova izborne promidžbe, odnosno iznos naknade 

troškova izborne promidžbe koji je preostao nakon podmirenja troškova izborne promidžbe, 

uplatiti na središnji račun političke stranke koja ih je kandidirala. Navedena uplata ne smatra 

se donacijom. 
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Članak 16. 

U članku 15. stavku 2. riječi: „ne odnosi se odredba o ograničenju iznosa donacije 

propisana u članku 11. ovoga Zakona“, zamjenjuju se riječima: „kao i na donacije u obliku 

proizvoda i usluga koje osigurava politička stranka koja je predložila kandidata, ne odnose se 

odredbe ovoga Zakona o ograničenju iznosa donacije iz članka 11., o ograničenju roka 

prikupljanja donacije iz članka 14. stavka 12. te o zabrani financiranja od strane političkih 

stranaka kao neprofitnih organizacija iz članka 22. stavka 1. podstavka 5. ovoga Zakona“. 

Članak 17. 

U članku 17. stavku 1. podstavku 3. riječi:  „1.500.000,00 (jedan milijun i petsto 

tisuća)“ zamjenjuju se riječima: „4.000.000,00 (četiri milijuna)“.  

Članak 18. 

U članku 20. stavci 7. i 8. brišu se. 

Članak 19. 

U članku 21. riječi: „60 dana od dana objave konačnih službenih rezultata izbora“ 

zamjenjuju se riječima: „30 dana od dana objave izvješća Državnog izbornog povjerenstva o 

nadzoru poštivanja odredbi ovoga Zakona koje se odnose na izbornu promidžbu, iz članka 38. 

ovoga Zakona“. 

Članak 20. 

U članku 22. stavku 1. brišu se riječi: „nezavisnih zastupnika, članova predstavničkih 

tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranih s liste grupe birača,“. 

U stavku 4. brišu se riječi: „nezavisni zastupnik, član predstavničkog tijela jedinice 

lokalne i područne (regionalne) samouprave izabran s liste grupe birača,“. 

U stavku 5. brišu se riječi: „nezavisnih zastupnika, članova predstavničkih tijela 

jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranih s liste grupe birača,“. 

Članak 21. 

U članku 23. stavcima 1. i 2. brišu se riječi: „nezavisni zastupnici, članovi 

predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabrani s liste 

grupe birača,“ 

Članak 22. 

U naslovu iznad članka 24. brišu se zarez i riječi: „NEZAVISNIM ZASTUPNICIMA 

I ČLANOVIMA PREDSTAVNIČKIH TIJELA JEDINICA LOKALNE I PODRUČNE 

(REGIONALNE) SAMOUPRAVE IZABRANIMA S LISTE GRUPE BIRAČA“. 
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Članak 23. 

U članku 24. stavku 1. riječi: „utvrđenom stavkom 5. ovoga članka, nadležnom 

izbornom povjerenstvu dostaviti“ zamjenjuju se riječima: „od 7 dana prije održavanja izbora 

dostaviti Državnom izbornom povjerenstvu, putem odgovarajuće web aplikacije,“.  

Stavak 5. mijenja se i glasi: 

Državno izborno povjerenstvo dužno je istovremeno s dostavom izvješća iz stavka 1. 

ovoga članka, osigurati njihovu javnu objavu na svojoj web stranici.  

Stavak 6. mijenja se i glasi:  

„Pod objavom na web-stranici iz stavka 5. ovoga članka smatra se objava u trajanju od 

najmanje 30 dana. 

Stavak 7. briše se. 

Članak 24. 

U članku 26. stavak 1. mijenja se i glasi: 

Političke stranke koje su u prvih šest mjeseci tekuće godine primile donacije, dužne su 

najkasnije do 15. srpnja tekuće godine, dostaviti Državnom izbornom povjerenstvu, putem 

odgovarajuće web aplikacije, izvješće o donacijama koje su, za potporu njihova političkog 

djelovanja, primile u prvih šest mjeseci tekuće godine (polugodišnje izvješće), sa 

specificiranim podacima prema članku 24. stavku 3. ovoga Zakona. 

Stavak 2. mijenja se i glasi:  

Političke stranke koje  u prvih šest mjeseci tekuće godine nisu primile donacije, dužne 

su u roku iz stavka 1. ovoga članka dostaviti Državnom izbornom povjerenstvu, putem 

odgovarajuće web aplikacije, obavijest da u navedenom periodu nisu primile donacije. 

Stavak 3. mijenja se i glasi: 

„Državno izborno povjerenstvo dužno je istovremeno s dostavom izvješća iz stavka 1. 

ovoga članka i obavijesti iz stavka 2. ovoga članka, osigurati njihovu javnu objavu na  svojoj 

web stranici.  

U stavku 4. riječi: „stavaka 1., 2. i 3.“ zamjenjuju se riječima:“ stavka 3.“. 

Stavci 5., 6. i 7. brišu se. 

Dosadašnji stavci 8. i 9.. postaju stavci 5. i 6.  

Dosadašnji stavak 10. koji postaje stavak 7. mijenja se i glasi: 

„Obrazac izvješća iz stavka 1. ovoga članka i obavijesti iz stavka 2. ovoga članka 

propisuje Ministar financija pravilnikom.“. 
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U dosadašnjem stavku 11. koji postaje stavak 8. riječi: „stavka 8.“ zamjenjuju se 

riječima: „stavka 5.“ 

Članak 25. 

U naslovu iznad članka 27. brišu se riječi: „NEZAVISNIH ZASTUPNIKA, 

ČLANOVA PREDSTAVNIČKIH TIJELA JEDINICA LOKALNE I PODRUČNE 

(REGIONALNE) SAMOUPRAVE IZABRANIH S LISTE GRUPE BIRAČA,“. 

Članak 26. 

U članku 27. stavcima 1. i 4. brišu se riječi: „nezavisnih zastupnika i članova 

predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranih s liste 

grupe birača“. 

Članak 27. 

U članku 28. stavku 1. iza riječi: „stranke“ brišu se zarez i riječi: „nezavisni zastupnici 

i članovi predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabrani s 

liste grupe birača,“, a riječ: „dužni“ zamjenjuje se riječju: „dužne“. 

Stavak 2. briše se. 

Članak 28. 

U članku 29. stavku 1. brišu se riječi: „i nezavisni zastupnici“, a riječ: „dužni“ 

zamjenjuje se riječju: „dužne“.  

Stavak 2. briše se. 

Članak 29. 

U članku 30. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„Političke stranke dužne su sastavljati financijske izvještaje na način koji je utvrđen 

propisima o vođenju računovodstva neprofitnih organizacija, neovisno o vrijednosti njihove 

imovine i visini ostvarenih prihoda.“ 

 

U stavku 2. iza riječi: „stranke“ brišu se zarez i riječi: „nezavisni zastupnici i članovi 

predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabrani s liste 

grupe birača“, riječ: „dužni“ zamjenjuje se riječju: „dužne“, a  iza riječi: „povjerenstvu“ 

stavlja se zarez i dodaju se riječi: „putem odgovarajuće web aplikacije,“ 

 

U stavku 3. iza riječi: „stranke“ brišu se zarez i riječi: nezavisni zastupnici i članovi 

predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabrani s liste 

grupe birača“, a riječ: „dužni“ zamjenjuje se riječju: „dužna“. 
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U podstavku 1. brišu se riječi: „a nezavisni zastupnici i članovi predstavničkog tijela 

jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave izabrani s liste grupe birača i program 

rada za mandatno razdoblje iz članka 28. stavka 2. ovoga Zakona,“. 

U stavku 5. iza riječi: „povjerenstvu,“ dodaju se riječi: „putem odgovarajuće web 

aplikacije,“. 

Stavak 7. briše se. 

Članak 30. 

U članku 31. stavcima 1. i 2. iza riječi: „stranaka“ brišu se zarez i riječi: „nezavisnih 

zastupnika i članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) 

samouprave izabranih s liste grupe birača,“ 

U stavku 3. iza riječi: „stranke“ brišu se zarez i riječi: „nezavisni zastupnici i članovi 

predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabrani s liste 

grupe birača iz stavka 2. ovoga članka“, a riječ: „dužni“ zamjenjuju se riječju: „dužne“.  

Članak 31. 

U članku 32. stavku 1. brišu se riječi: „te nezavisnih zastupnika u Hrvatskom saboru i 

članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranih s 

liste grupe birača“. 

U stavku 2. iza riječi: „stranaka“ brišu se zarez i riječi: „nezavisnih zastupnika i 

članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranih s 

liste grupe birača“, a riječ: „objavljuju“ zamjenjuje se riječju: „objavljuje“ 

Članak 32. 

U članku 33. riječi: „Knjigu prihoda i rashoda“ zamjenjuju s riječima: „Knjigu 

primitaka i izdataka“, riječi: „i novčanog računovodstvenog načela“ brišu se, a iza prve 

rečenice dodaje se nova rečenica koja glasi: „Iznimno od propisa o vođenju računovodstva 

neprofitnih organizacija, prihodi i rashodi se priznaju uz primjenu računovodstvenog načela 

nastanka događaja.“. 

Članak 33. 

 U članku 34. stavku 1. riječi: Državnom izbornom povjerenstvu, odnosno nadležnom 

izbornom povjerenstvu dostaviti“ zamjenjuju se riječima: „dostaviti Državnom izbornom 

povjerenstvu, putem odgovarajuće web aplikacije,“. 

 U stavku 3. riječi: „za financiranje njegove promidžbe“ brišu se. 

Članak 34. 

U članku 38. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
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„Izvješće o obavljenom nadzoru godišnjeg financijskog poslovanja  i godišnjih 

financijskih izvještaja političkih stranaka, Državno izborno povjerenstvo dostavlja 

Hrvatskome saboru do kraja tekuće godine za prethodnu godinu i objavljuje na svojoj web 

stranici.“. 

U dosadašnjem stavku 2. koji postaje stavak 3. riječi: „stavka 1.“ zamjenjuju se 

riječima: „stavaka 1. i 2.“. 

Članak 35. 

 U članku 39. stavku 1. brišu se riječi: „nezavisnih zastupnika i članova predstavničkih 

tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave izabranih s liste grupe birača“ 

Stavak 2. mijenja se i glasi: 

„Objavu Godišnjih financijskih izvještaja političkih stranaka, zajedno s propisanim 

prilozima, dužno je osigurati Državno izborno povjerenstvo na svojoj web stranici, s danom 

dostave godišnjeg financijskog izvještaja. 

Stavak 3. mijenja se i glasi: 

Objavu Financijskih izvještaja o financiranju izborne promidžbe političkih stranaka, 

osoba ovlaštenih za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelja liste grupe birača i 

kandidata, zajedno s propisanim sastavnim dijelovima, dužno je osigurati Državno izborno 

povjerenstvo na svojoj web stranici, s danom dostave financijskog izvještaja o financiranju 

izborne promidžbe. 

Stavci 5., 6., 7. i 8. brišu se. 

U dosadašnjem stavku 9. koji postaje stavak 5. riječi: „Hrvatske informacijsko-

dokumentacijske referalne agencije (HIDRE)“ zamjenjuju se riječima: „Digitalnog 

informacijsko-dokumentacijskog ureda“. 

 

U dosadašnjem stavku 10. koji postaje stavak 6. riječi: „Hrvatskoj informacijsko-

dokumentacijskoj referalnoj agenciji“ zamjenjuju se riječima: „Digitalnom informacijsko-

dokumentacijskom uredu“. 

 

Članak 36. 

 U članku 40. stavku 1.brišu se riječi: „Neovisno o prekršajnoj odgovornosti,“ riječi: 

„za kršenje“ zamjenjuju se riječima: „Za kršenje“, a riječ: „objavljivanje“ zamjenjuje se 

riječima: „nedostavljanje nadležnom tijelu“. 

 

 U stavku 5. podstavku 1. riječ: „nadležnom“ zamjenjuje se riječju:„Državnom“, a 

riječi: „ili ih javno ne objave“ brišu se. 

  

U podstavku 2. riječ: „prilozima“ zamjenjuje se riječima: „sastavnim dijelovima“ 

  

Podstavak 3. briše se. 
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 U stavku 6. riječi: „stavka 10.“ zamjenjuju se riječima: „stavka 11.“, iza riječi: 

„Zakona“ umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se riječi: „a iznos isplate se umanjuje 

razmjerno vremenskom razdoblju zakašnjenja dostave.“, a riječi: „u navedenom roku“ 

zamjenjuju se riječima: „do roka propisanog za zatvaranje posebnog računa“. 

 

Članak 37. 

 

Članak 41. mijenja se i glasi: 

 

Privremeno se obustavlja isplata sredstava za redovito godišnje financiranje iz 

državnog proračuna, odnosno iz proračuna jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave, političkoj stranci koja ne dostavi Državnom uredu za reviziju i Državnom 

izbornom povjerenstvu godišnji financijski izvještaj s propisanim prilozima i u propisanom 

roku, sukladno članku 30. ovoga Zakona te koja ne dostavi Državnom izbornom povjerenstvu 

izvješće o donacijama koje je primila u prvih šest mjeseci tekuće godine, odnosno obavijest 

da u navedenom periodu nije primila donacije, sukladno članku 26. ovoga Zakona. 

 

Odluku o privremenoj obustavi isplate sredstava za redovito godišnje financiranje iz  

stavka 1. ovoga članka donosi Državno izborno povjerenstvo.  

 Ako politička stranka niti u roku od 15 dana od dana donošenja odluke o privremenoj 

obustavi, ne dostavi Državnom uredu za reviziju i Državnom izbornom povjerenstvu godišnji 

financijski izvještaj, odnosno ne dostavi Državnom izbornom povjerenstvu izvješće o 

donacijama primljenim u prvih šest mjeseci tekuće godine, odnosno obavijest da u 

navedenom periodu nisu primljene donacije, gubi pravo na redovito godišnje financiranje iz 

državnog proračuna, odnosno iz proračuna jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave u iznosu od 0,5% po danu kašnjenja, računajući od ukupnog iznosa sredstava koji 

joj pripadaju za redovito godišnje financiranje iz proračuna.  

Odluku o gubitku prava na redovito godišnje financiranje iz stavka 3. ovoga članka 

donosi Državno izborno povjerenstvo.  

Političkim strankama koje su istovremeno zastupljene u Hrvatskome saboru i u 

jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave, izriče se obustava isplate,  odnosno 

gubitak prava na redovito godišnje financiranje iz državnog proračuna, a političkim strankama 

koje su zastupljene u više jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, a nisu 

istovremeno zastupljene i Hrvatskome saboru, izriče se obustava, odnosno gubitak prava na 

redovito godišnje financiranje iz proračuna svih jedinica lokalne i područne (regionalne) 

samouprave u kojima je odnosna politička stranka zastupljena. 

Članak 38. 

Iza članka 42. dodaju se naslov i članci 42.a do 42.r, s podnaslovima koji glase: 

„ IX.  FINANCIRANJE REFERENDUMSKIH AKTIVNOSTI I REFERENDUMSKE 

PROMIDŽBE 

Izvori sredstava za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe  
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Članak 42.a 

Organizacijski odbor, Organizator i Protureferendumski odbor mogu financirati 

referendumsku aktivnost i referendumsku promidžbu iz vlastitih sredstava i iz donacija. 

Financiranje iz vlastitih sredstava  

Članak 42.b 

Vlastitim sredstvima Organizacijskog odbora, Organizatora i Protureferendumskog odbora 

smatraju se osobna sredstva fizičkih osoba koje su predstavnici Organizacijskog odbora, 

odnosno Organizatora, odnosno Protureferendumskog odbora. 

Vlastita sredstva koja predstavnici Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora namjeravaju utrošiti za referendumsku aktivnost i 

referendumsku promidžbu, moraju biti uplaćena na poseban račun za financiranje 

referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe. 

Financiranje iz donacija  

Članak 42.c 

Referendumska aktivnost i referendumska promidžba može se financirati iz donacija fizičkih i 

pravnih osoba, osim onih iz članka  42.m ovoga Zakona.  

Donacijama za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe smatraju se 

uplate kojima fizičke i pravne osobe dobrovoljno daju novac, odnosno pružaju usluge ili daju 

proizvode bez naplate Organizacijskom odboru, Organizatoru i Protureferendumskom odboru. 

Za donacije koje se daju u obliku proizvoda ili usluga (uključujući donacije u ostalim 

nenovčanim oblicima, kao što su primjerice pokretna ili nepokretna imovina, imovinska prava 

i sl.), fizičke i pravne osobe dužne su izdati račun na kojem će biti naznačena tržišna 

vrijednost darovanog proizvoda ili usluge te na kojem je naznačeno da glasi na Organzacijski 

odbor, Organizatora ili Protureferendumski odbor, i da ne podliježe naplati. 

Pod uslugama iz stavka 3. ovoga članka ne smatra se dobrovoljni rad volontera. 

Organizacijski odbor, Organizator i Protureferendumski odbor, dužni su voditi evidenciju o 

primitku donacija te izdavati potvrde o primitku donacija.  

Način vođenja evidencija i izdavanja potvrda te obrazac evidencije i potvrde iz stavka 5. 

ovoga članka propisuje ministar financija pravilnikom. 

Ukupna vrijednost donacije fizičke osobe Organizacijskom odboru, odnosno Organizatoru, 

odnosno Protureferendumskom odboru, za financiranje referendumske aktivnosti i 

referendumske promidžbe za raspisivanje pojedinog državnog, odnosno pojedinog lokalnog  

referenduma ne smije prelaziti iznos od 30.000,00 (trideset tisuća) kuna. 

Ukupna vrijednost donacije pravne osobe Organizacijskom odboru, odnosno, 

Protureferendmskom odboru, za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske 
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promidžbe za raspisivanje pojedinog državnog referenduma ne smije prelaziti iznos od 

100.000,00 (sto tisuća) kuna, a ukupna vrijednost donacije prave osobe Organizatoru, 

odnosno Protureferendumskom odboru za financiranje referendumske aktivnosti i 

referendumske promidžbe za raspisivanje pojedinog lokalnog referenduma ne smije prelaziti 

iznos od 30.000,00 (trideset tisuća) kuna. 

Vrijednosti donacija koje prelaze iznose utvrđene u stavcima 2. i 3. ovoga članka, osoba 

ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora dužna je prijaviti Državnom izbornom povjerenstvu, te uplatiti u 

korist državnog proračuna, najkasnije u roku od 8 dana od dana primljene uplate. 

Donacije u novcu za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe mogu 

se prikupljati isključivo na poseban račun za financiranje referendumske aktivnosti i 

referendumske promidžbe.  

Organizacijski odbor, Organizator i Protureferendumski odbor mogu prikupljati donacije za 

financiranje referendumske aktivnosti u razdoblju od početka referendumske aktivnosti do 

završetka referendumske promidžbe.  

Eventualne donacije primljene nakon završetka referendumske promidžbe, osoba ovlaštena za 

zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno Protureferendumskog 

odbora, dužna je odmah prijaviti Državnom izbornom povjerenstvu, a donacije vratiti 

donatoru najkasnije u roku od 8 dana od dana primitka donacije, a ako povrat nije moguć ili je 

donacija iz nedozvoljenog izvora, dužna je u istom roku uplatiti iznos vrijednosti takve 

donacije u državni proračun. 

Poseban račun za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe 

Članak 42.d 

Poseban račun za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe je račun 

građana za posebne namjene (za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske 

promidžbe) u izabranoj banci, koji se otvara na način i u postupku prema općim pravilima 

bankarskog poslovanja, a na koji se mogu primati isključivo uplate donacija i vlastitih 

sredstava Organizacijskog odbora, Organizatora, odnosno Protureferendumskog odbora, za 

financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe, te se na taj račun ne smiju 

ujedno primati i druge uplate koje vlasnik računa ostvaruje po drugim osnovama (npr. primici 

od samostalne djelatnosti ili nesamostalnog rada i dr.) niti se sredstva s tog računa smiju 

koristiti za bilo koju drugu svrhu, osim podmirenja troškova referendumskih aktivnosti i 

referendumske promidžbe. 

Otvaranje posebnog računa za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske 

promidžbe 

Članak 42.e 

Poseban račun za financiranje referendumskih aktivnosti i referendumske promidžbe dužni su 

otvoriti: 

- osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora 
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- osoba ovlaštena za zastupanje Organizatora 

- osoba ovlaštena za zastupanje Protureferendumskog odbora 

Osobe iz stavka 1. ovoga članka dužne su otvoriti poseban račun za financiranje 

referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe najkasnije do dana dostave obavijesti 

Državnom izbornom povjerenstvu o svojoj namjeri sudjelovanja u referendumskoj aktivnosti i 

referendumskoj promidžbi, a najranije ga mogu otvoriti s danom objave odluke 

Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora o izjašnjavanju birača o potrebi raspisivanja 

referenduma, u „Narodnim novinama“.  

Banke kod kojih je otvoren poseban račun za financiranje referendumske aktivnosti i 

referendumske promidžbe dužne su bez odgode o otvaranju posebnog računa za financiranje 

referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe izvijestiti Državno izborno povjerenstvo 

i na njegov zahtjev dostaviti mu sve tražene podatke o transakcijama na tom računu. 

Zatvaranje posebnog računa za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske 

promidžbe 

Članak 42.f 

Osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora dužna je dovršiti sve transakcije na posebnom računu i zatvoriti 

ga najkasnije u roku od 30 dana nakon održanog referenduma.  

Iznimno od stavka 1. ovoga članka, u slučaju ako Ustavni sud Republike Hrvatske utvrdi da 

sadržaj referendumskog pitanja nije u skladu s Ustavom Republike Hrvatske, odnosno da nisu 

ispunjene pretpostavke iz članka 87. stavka 1. do 3. Ustava Republike Hrvatske za 

raspisivanje državnog referenduma, Osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, 

odnosno Protureferendumskog odbora (za državni referendum), dužna je dovršiti sve 

transakcije na posebnom računu i zatvoriti ga najkasnije u roku od 30 dana od dana objave 

odluke Ustavnog suda Republike Hrvatske u „Narodnim novinama“. 

Iznimno od stavka 1. ovoga članka, u slučaju ako središnje tijelo državne uprave nadležno za 

opću upravu utvrdi da nije prikupljen potreban broj potpisa za raspisivanje lokalnog 

referenduma, osoba ovlaštena za zastupanje Organizatora, odnosno Protureferendumskog 

odbora  (za lokalni referendum) dužna je dovršiti sve transakcije na posebnom računu i 

zatvoriti ga najkasnije u roku od 30 dana od dana donošenja odluke predstavničkog tijela 

jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave nadležnog za raspisivanje referenduma, 

kojom se utvrđuje da nije prikupljen dovoljan broj potpisa za raspisivanje lokalnog 

referenduma.  

Ako na posebnom računu za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske 

promidžbe, nakon završetka svih transakcija sukladno ovom Zakonu, preostanu neutrošena 

sredstva do dana zatvaranja računa, osobe ovlaštene za zastupanje Organizacijskog odbora, 

Organizatora, odnosno Protureferendumskog odbora, dužne su preostala neutrošena sredstva 

vratiti uplatiocima, razmjerno uplaćenom iznosu. 

Banke kod kojih je otvoren poseban račun za financiranje referendumske aktivnosti i 

referendumske promidžbe, dužne su bez odgode izvijestiti Državno izborno povjerenstvo o 

njegovom zatvaranju. 
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Ograničenje troškova referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe  

Članak 42.g 

Sredstva prikupljena za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe 

mogu se koristiti samo za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe. 

Sredstva iz stavka 1. ovoga članka ne smiju se koristiti za podmirenje osobnih troškova 

predstavnika Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno Protureferendumskog 

odbora, članova njihovih obitelji i drugih osoba, kao što su npr. troškovi za osobnu odjeću, 

otplatu dugovanja i drugi troškovi koji nisu izravno povezani s referendumskom aktivnošću i 

referendumskom promidžbom. 

Za potrebe referendumske aktivnosti i referendumske  promidžbe zabranjeno je koristiti 

sredstva državnog proračuna ili proračuna jedinica lokalne i područne (regionalne) 

samouprave koja predstavnici Organizacijskog odbora, Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora, kao dužnosnici Republike Hrvatske ili ovlašteni lokalni 

dužnosnici, koriste u obavljanju svojih dužnosti. 

Za potrebe referendumske aktivnosti i referendumske  promidžbe zabranjeno je korištenje 

uredskih prostorija, službenih vozila i uredske opreme državnih tijela i jedinica lokalne i 

područne (regionalne) samouprave, osim osobama na koje se odnose posebni propisi o 

štićenim osobama. 

Ograničenje ukupnog iznosa troškova referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe  

Članak 42.h 

Ukupan iznos troškova referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe za raspisivanje 

pojedinog državnog referenduma, po Organizacijskom odboru, odnosno 

Protureferendumskom odboru ne smije prelaziti iznos veći od 4.000.000,00 (četiri milijuna) 

kuna. 

Ukupan iznos troškova referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe za raspisivanje 

pojedinog lokalnog referenduma, po Organizatoru, odnosno Protureferendumskom odboru ne 

smije prelaziti iznos veći od: 

– 1.000.000,00 (jedan milijun) kuna za lokalni referendum u Gradu Zagrebu, 

– 600.000,00 (šesto tisuća) kuna za lokalni referendum u županiji i velikom gradu,  

– 250.000,00 (dvjesto pedeset tisuća) kuna za lokalni referendum u jedinicama lokalne 

samouprave koje imaju više od 10.000 tisuća stanovnika, 

– 100.000,00 (sto tisuća) kuna za lokalni referendum u jedinicama lokalne samouprave koje 

imaju od 3.001 do 10.000 tisuća stanovnika, 

– 50.000,00 (pedeset tisuća) kuna za lokalni referendum u jedinicama lokalne samouprave 

koje imaju do 3.000 stanovnika.  



 17 

Ako je ukupna vrijednost primljenih donacija za financiranje troškova referendumske 

aktivnosti i referendumske promidžbe veća od dopuštenog iznosa troškova referendumske 

aktivnosti i referendumske promidžbe utvrđenog u stavcima 1. i 2. ovoga članka, osoba 

ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora dužna je ukupnu vrijednost donacija koja prelazi dopušteni 

iznos troškova referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe vratiti uplatiocima, 

razmjerno vrijednosti primljenih donacija, najkasnije do roka propisanog za dostavu 

Financijskog izvještaja o financiranju referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe iz 

članka 42.k stavka 2. ovoga Zakona. 

Izvješća o donacijama, troškovima i medijskom oglašavanju  referendumske aktivnosti i 

referendumske promidžbe  

Članak 42.i 

Organizacijski odbor, Organizator i Protureferendumski odbor dužni su u roku od 8 dana od 

isteka roka za prikupljanje potpisa birača o izjašnjavanju o potrebi raspisivanja državnog, 

odnosno lokalnog referenduma, te u roku od 7 dana prije dana održavanja referenduma, 

dostaviti Državnom izbornom povjerenstvu, putem odgovarajuće web aplikacije, izvješće o 

primljenim donacijama za financiranje referendumskih aktivnosti i referendumske promidžbe, 

izvješće o troškovima (rashodima) referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe i 

izvješće o iznosu cijene i iznosu ostvarenog popusta u cijeni za medijsko oglašavanje 

referendumskih aktivnosti i referendumske promidžbe, s ažuriranim podacima do dana 

podnošenja izvješća. 

Izvješća iz stavka 1. ovoga člana podnose se na obrascu koji propisuje ministar financija 

pravilnikom. 

Izvješće o primljenim donacijama za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske 

promidžbe treba sadržavati specificirane podatke o donatoru (osobno ime odnosno naziv i 

adresa), datumu uplate donacije, odnosno davanja proizvoda ili pružanja usluga bez naplate, o 

uplaćenom iznosu donacije, odnosno o tržišnoj vrijednosti darovanog proizvoda ili usluge 

naznačenoj na računu koji ne podliježe naplati te o vrsti svake pojedine donacije. 

Izvješće o troškovima (rashodima) referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe treba 

sadržavati specificirane podatke o svrsi troška, nazivu i adresi primatelja, datumu isplate, te o 

isplaćenom iznosu, odnosno iznosu tržišne vrijednosti proizvoda ili usluga navedenom na 

računu koji ne podliježe naplati ako se radi o donacijama u obliku proizvoda ili usluga.  

Izvješće o iznosu cijene i iznosu ostvarenog popusta u cijeni za medijsko oglašavanje 

referendumskih aktivnosti i referendumske promidžbe treba sadržavati specificirane podatke o 

nazivu  pružatelja medijskih usluga, broju i datumu računa za izvršene medijske usluge, broju 

ugovorenih i izvršenih medijskih usluga, iznosu cijene bez popusta, popustu izraženom u 

postotku i plaćenom iznosu s popustom. 

Državno izborno povjerenstvo dužno je izvješća iz stavka 1. ovoga članka objaviti na svojim 

web stranicama, najkasnije u roku od 48 sati od dana njihove dostave. 

Pod objavom na web stranici iz stavka 7. ovoga članka smatra se objava u trajanju od 

najmanje 90 dana.  
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Cjenik usluga medijskog oglašavanja 

Članak 42.j 

Subjekti koji pružaju usluge medijskog oglašavanja izborne promidžbe dužni su Državnom 

izbornom povjerenstvu dostaviti cjenik usluga oglašavanja i isti objaviti na svojim web 

stranicama. 

Financijski izvještaj o financiranju referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe  

Članak 42.k 

Financijski izvještaj o financiranju referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe javni 

je dokument. 

Osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno  

Protureferendumskog odbora dužna je sastaviti i dostaviti Državnom izbornom povjerenstvu, 

putem odgovarajuće web aplikacije, Financijski izvještaj o financiranju referendumske 

aktivnosti i referendumske promidžbe s podacima o ostvarenim prihodima za financiranje 

referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe, izvorima financiranja te o izvršenim 

rashodima za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe,  u roku 

propisanom za zatvaranje posebnog računa iz članka 42.f. ovoga Zakona. 

Sastavni dio Financijskoj izvještaja iz stavka 1. ovoga članka je izvješće o primljenim 

donacijama za financiranje referendumskih aktivnosti i referendumske promidžbe, izvješće o 

troškovima (rashodima) referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe i izvješće o 

iznosu cijene i iznosu ostvarenog popusta u cijeni za medijsko oglašavanje referendumskih 

aktivnosti i referendumske promidžbe,  s ažuriranim podacima do dana podnošenja 

Financijskog izvještaja. 

Obrazac Financijskog izvještaja o financiranju referendumske aktivnosti i referendumske 

promidžbe pripisuje ministar financija, pravilnikom. 

Državno izborno povjerenstvo dužno je Financijski izvještaj o financiranju referendumske 

aktivnosti i referendumske promidžbe zajedno s propisanim sastavnim dijelovima, javno  

objaviti na svojim web stranicama, najkasnije u roku od 48 sati od dana dostave Financijskog 

izvještaja. 

Pod objavom na web stranici iz stavka 5. ovoga članka smatra se objava u trajanju od 

najmanje 90 dana. 

Financijski izvještaj o financiranju referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe 

trajno se objavljuje na web stranicama „Digitalnog informacijsko-dokumentacijskog ureda“, 

uz mogućnost pretraživanja baze podataka po različitim osnovama. 

Financijski izvještaj o financiranju referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe , na 

objavu Digitalnom informacijsko-dokumentacijskom uredu dostavlja Državno izborno 

povjerenstvo. 
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Članak 42.l 

Uz financijski izvještaj o financiranju referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe,  

osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora, dužna je Državnom izbornom povjerenstvu, na njegov zahtjev, 

dostaviti svu traženu dokumentaciju. 

Zabrana financiranja referendumskih aktivnosti i referendumske promidžbe i zabrana 

pogodovanja 

Članak 42.m 

Zabranjuje se financiranje referendumskih aktivnosti i referendumske promidžbe od strane: 

– stranih država, stranih političkih stranaka, stranih pravnih osoba, 

– državnih tijela, javnih poduzeća, pravnih osoba s javnim ovlastima, trgovačkih društava i 

drugih pravnih osoba u kojima Republika Hrvatska, odnosno jedinica lokalne i područne 

(regionalne) samouprave ima udjele ili dionice te javnih i drugih ustanova u vlasništvu 

Republike Hrvatske, odnosno jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave, 

– fizičkih i pravnih osoba protiv kojih se vodi postupak naplate dospjelih nepodmirenih 

obveza prema proračunu ili zaposlenicima, 

- jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave,  

- neimenovanih (anonimnih) izvora.  

Zabranjeno je davanje donacija u novcu ili u obliku proizvoda preko trećih osoba 

(posrednika). 

Eventualne donacije iz nedopuštenih izvora prema stavcima 1., 2. ovoga članka, osoba 

ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora dužna je odmah prijaviti Državnom izbornom povjerenstvu, a 

iznos vrijednosti takve donacije doznačiti u korist državnog proračuna najkasnije u roku od 8 

dana od dana primljene uplate. 

Članak 42.n 

Pri prikupljanju donacija za financiranje referendumske aktivnosti i referendumske 

promidžbe, predstavnici Organizacijskog odbora, Organizatora i Protureferendumskog odbora 

ne smiju raditi politički ili drugi pritisak na fizičke i pravne osobe, obećavati im političke ili 

kakve druge protuusluge, povlastice ili osobne koristi bilo koje vrste  

Poslovne knjige  

Članak 42.o 

Osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno  

Protureferendumskog odbora, dužna je od dana otvaranja posebnog računa za financiranje 
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referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe voditi Knjigu blagajne i Knjigu 

primitaka i izdataka, primjenom jednostavnog knjigovodstva, u skladu s propisima o vođenju 

računovodstva neprofitnih organizacija. Iznimno od propisa o vođenju računovodstva 

neprofitnih organizacija, prihodi i rashodi se priznaju uz primjenu računovodstvenog načela 

nastanka događaja.“. 

Nadzor nad financiranjem referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe  

Članak 42.p 

Državno izborno povjerenstvo u suradnji s nadležnim izbornim povjerenstvima nadzire 

poštivanje odredbi ovoga Zakona koje se odnose na financiranje referendumske aktivnosti i 

referendumske promidžbe.  

U provedbi nadzora Državno izborno povjerenstvo može zatražiti potrebne informacije, 

podatke i poduzimanje potrebnih radnji od drugih nadležnih tijela. Nadležna tijela dužna su u 

zatraženom roku dostaviti Državnom izbornom povjerenstvu sve tražene informacije, podatke 

i nalaze u okviru svoje nadležnosti. 

Tijekom trajanja referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe, osobe ovlaštene za 

zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno Protureferendumskog 

odbora dužne su voditi i dnevno ažurirati evidencije o svim primljenim donacijama i 

troškovima referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe, te dostaviti tražene podatke 

Državnom izbornom povjerenstvu na njegov zahtjev i tijekom trajanja referendumske 

aktivnosti i referendumske promidžbe. 

Državno izborno povjerenstvo dužno je prilikom provođenja nadzora na temelju 

dokumentacije dostavljene od stranke Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, 

odnosno Protureferendumskog odbora, putem nadležnih tijela i službi, provjeriti da li iznosi 

utrošenih sredstava odgovaraju primljenim iznosima navedenim u financijskim izvještajima i 

jesu li podaci navedeni u tim izvještajima točni.  

Izvješće o nadzoru financiranja referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe  

Članak 42.r 

Izvješće Državnog izbornog povjerenstva o nadzoru poštivanja odredbi ovoga Zakona koje se 

odnose na financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe, objavljuje se na 

web-stranici Državnog izbornog povjerenstva u roku od 60 dana od dostave Financijskog 

izvještaja o financiranju referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe. 

Članak 39. 

U naslovu iznad članka 43. koji glasi: „IX. Prekršajne odredbe“, rimski broj: „IX“ zamjenjuje 

se rimskim brojem:“ X“. 

Članak 40. 

Članak 43. mijenja se i glasi: 
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Novčanom kaznom za prekršaj kaznit će se: 

– politička stranka koja financijska sredstva koristi suprotno odredbi članka 2. stavka 4. i 

stavka 5. ovoga Zakona, 

– politička stranka koja ne vodi evidenciju o primitku članarina odnosno članskih doprinosa i 

dobrovoljnih priloga i ne izdaje potvrde o njihovom primitku te osoba ovlaštena za zastupanje 

nezavisne liste, odnosno nositelj liste grupe birača i kandidat koji ne vodi evidenciju o 

primitku dobrovoljnih priloga i ne izdaje potvrde o njihovom primitku, sukladno odredbi 

članka 10. stavka 5. ovoga Zakona, 

– politička stranka, osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelj liste grupe 

birača i kandidat koji vrijednosti donacija koje prelaze visinu iznosa utvrđenu u članku 11. 

stavkom 3. i 4. ovoga Zakona, ne prijavi i ne uplati u državni proračun, sukladno članku 11. 

stavku 5. ovoga Zakona. 

– politička stranka, osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelj liste grupe 

birača i kandidat koji ne dostave Državnom izbornom povjerenstvu podatke o iznosu cijene i 

iznosu ostvarenog popusta u cijeni za medijsko oglašavanje izborne promidžbe, sukladno 

članku 12. stavku 3. ovoga Zakona, 

– kandidati za Predsjednika Republike Hrvatske te kandidati za općinske načelnike, 

gradonačelnike, župane i gradonačelnika Grada Zagreba te kandidati za zamjenike općinskih 

načelnika, gradonačelnika i župana koji se biraju iz reda nacionalnih manjina koji ne dostave 

Državnom izbornom povjerenstvu okvirne podatke o visini i izvoru vlastitih sredstava koja 

namjeravaju utrošiti za izbornu promidžbu, sukladno odredbi članka 13. ovoga Zakona, 

– kandidati i osobe ovlaštene za zastupanje nezavisnih lista, odnosno nositelji lista grupe 

birača koji ne vrate ovršeni iznos sredstava u propisanom roku, sukladno članku 14. stavku 9. 

ovoga Zakona, 

– političke stranke, osobe ovlaštene za zastupanje nezavisnih lista, odnosno nositelji lista 

grupe birača i kandidati koji donacije primljene nakon završetka izborne promidžbe, u 

propisanom roku ne vrate donatorima, odnosno ne uplate u državni proračun, sukladno članku 

14. stavku 13. ovoga Zakona,  

– političke stranke, osobe ovlaštene za zastupanje nezavisnih lista, odnosno nositelji lista 

grupe birača i kandidati koji neutrošena sredstva preostala na posebnom računu za 

financiranje izborne promidžbe ne rasporede sukladno članku 14. stavku 14. ovoga Zakona, 

osim u slučaju ako je iznos sredstava preostalih na posebnom računu manji od 2.000,00 kuna, 

– politička stranka, osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelj liste grupe 

birača i kandidat koji sredstva izborne promidžbe koriste u nedopuštene svrhe, odnosno 

suprotno članku 16. stavku 1. i 2. ovoga Zakona, te koji koriste sredstva državnog ili lokalnog 

proračuna, prostorije, službena vozila i opremu državnih tijela ili tijela jedinica lokalne i 

područne (regionalne) samouprave suprotno zabrani iz članka 16. stavka 3. i 4. ovoga Zakona, 

– politička stranka, osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelj liste grupe 

birača i kandidat koji prekorači ukupno dopušteni iznos troškova izborne promidžbe, 
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sukladno članku 17. stavcima 1., 3. i 4. ovoga Zakona, osim ako im je za isto djelo izrečena 

administrativna sankcija iz članka 40. stavka 3. i 4. ovoga Zakona, 

– politička stranka, osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelj liste grupe 

birača i kandidat koji ukupan iznos vrijednosti primljenih donacija koji prelazi iznos 

dopuštenih troškova izborne promidžbe ne vrati uplatiocima, sukladno članku 17. stavku 5. 

ovoga Zakona, osim ako im je za isto djelo izrečena administrativna sankcija iz članka 40. 

stavka 3. i 4. ovoga Zakona, 

– politička stranka, osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelj lista grupe 

birača i kandidat koji ne prijavi uplatu donacija iz nedopuštenih izvora i ne doznači uplaćena 

sredstva u državni proračun, sukladno članku 22. stavku 4. ovoga Zakona,  

– politička stranka, osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelj liste grupe 

birača i kandidat koji radi politički ili drugi pritisak na fizičke i pravne osobe ili obećava 

političke ili druge protuusluge, povlastice ili osobne koristi fizičkim i pravnim osobama pri 

prikupljanju donacija, sukladno odredbi članka 23. ovoga Zakona, 

– politička stranka i kandidat koji u propisanom roku i sadržaju ne dostave Državnom 

izbornom povjerenstvu izvješće o donacijama i troškovima izborne promidžbe, sukladno 

članku 24. i 25. ovoga Zakona, te osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno 

nositelj liste grupe birača koji u propisanom roku i sadržaju ne dostavi Državnom izbornom 

povjerenstvu izvješće o donacijama i troškovima izborne promidžbe, sukladno odredbi članka 

24. ovoga Zakona, osim ako im je za isto djelo izrečena administrativna sankcija iz članka 40. 

stavka 5. i 6. ovoga Zakona, 

- politička stranka koja ne vodi poslovne knjige sukladno članku 29. ovoga Zakona, 

– politička stranka koji ne dostavi Državnom uredu za reviziju i Državnom izbornom 

povjerenstvu godišnji financijski izvještaj s propisanim prilozima i u propisanom roku, 

sukladno odredbi članka 30. ovoga Zakona, osim ako joj je za isto djelo izrečena 

administrativna sankcija iz članka 41. ovoga Zakona, 

- osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelj liste grupe birača i kandidat 

koji ne vodi poslovne knjige sukladno članku 33. ovoga Zakona,  

– politička stranka, osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelj liste grupe 

birača i kandidat koji ne dostave Državnom izbornom povjerenstvu financijski izvještaj o 

financiranju izborne promidžbe s propisanim sastavnim dijelovima i u propisanom roku, 

sukladno odredbi članka 34. ovoga Zakona, osim ako im je za isto djelo izrečena 

administrativna sankcija iz članka 40. stavka 5. i 6. ovoga Zakona, 

– politička stranka, osoba ovlaštena za zastupanje nezavisne liste, odnosno nositelj liste grupe 

birača i kandidat koji ne vode i ne ažuriraju evidencije o primljenim donacijama i troškovima 

izborne promidžbe ili ne dostave traženu dokumentaciju za zahtjev Državnog izbornog 

povjerenstva tijekom izborne promidžbe, sukladno odredbi članka 36. ovoga Zakona, 

- Osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja ne vodi evidenciju o primitku donacija i ne izdaje potvrde o 

njihovom primitku, sukladno članka 42.c stavku 5.,  
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- osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja vrijednosti donacija koje prelaze visinu iznosa utvrđenu u 

članku 42.c stavkom 7. i 8. ovoga Zakona, ne prijavi i ne uplati u državni proračun, sukladno 

članku 42.c stavku 9. ovoga Zakona, 

- osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja donacije primljene nakon završetka referendumske 

promidžbe, u propisanom roku ne vrate donatorima, odnosno ne uplate u državni proračun, 

sukladno članku 42.c stavku 12. ovoga Zakona, 

- osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja neutrošena sredstva preostala na posebnom računu za 

financiranje referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe ne vrati uplatiocima, 

sukladno članku 42.f stavku 4. ovoga Zakona, osim u slučaju ako je iznos sredstava preostalih 

na posebnom računu manji od 2.000,00 kuna, 

- Osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja sredstva za financiranje referendumske aktivnosti i 

referendumske promidžbe koristi u nedopuštene svrhe, odnosno suprotno članku 42.g. 

stavcima 1. i 2., ovoga Zakona te predstavnici Organizacijskog odbora, odnosno 

Organizatora, odnosno Protureferendumskog odbora koji koriste sredstva državnog ili 

lokalnog proračuna, prostorije, službena vozila i opremu državnih tijela ili tijela jedinica 

lokalne i područne (regionalne) samouprave suprotno zabrani iz članka 42.g stavaka 2. i 3. 

ovoga Zakona,  

- osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koji prekorače ukupno dopušteni iznos troškova referendumske 

aktivnosti i referendumske promidžbe, sukladno članku 42.h stavcima 1. i 2. ovoga Zakona, 

- osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja ukupan iznos vrijednosti primljenih donacija koji prelazi 

iznos dopuštenih troškova referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe ne vrati 

uplatiocima, sukladno članku 42.h stavku 3. ovoga Zakona, 

- Osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja u propisanom roku i sadržaju ne dostavi Državnom 

izbornom povjerenstvu izvješće o donacijama za financiranje referendumskih aktivnosti i 

referendumske promidžbe, izvješće o troškovima za financiranje referendumskih aktivnosti i 

referendumske promidžbe te  izvješće o iznosu cijene i iznosu ostvarenog popusta u cijeni za 

medijsko oglašavanje referendumskih aktivnosti i referendumske promidžbe, sukladno članku 

42.i ovoga Zakona, 

- Osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja ne dostavi Državnom izbornom povjerenstvu financijski 

izvještaj o financiranju referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe s propisanim 

sastavnim dijelovima i u propisanom roku, sukladno članku 42.k ovoga Zakona, 

- osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja ne prijavi uplatu donacija iz nedopuštenih izvora i ne 

doznači uplaćena sredstva u državni proračun, sukladno članku 42.m stavku 3. ovoga Zakona,  



 24 

- Predstavnik Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno  Protureferendumskog 

odbora koji radi politički ili drugi pritisak na fizičke i pravne osobe ili obećava političke ili 

druge protuusluge, povlastice ili osobne koristi fizičkim i pravnim osobama pri prikupljanju 

donacija, sukladno članku 42.n ovoga Zakona, 

- Osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja ne vodi poslovne knjige sukladno članku 42.o ovoga 

Zakona, 

- Osoba ovlaštena za zastupanje Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno 

Protureferendumskog odbora koja ne vodi i ne ažurira evidencije o primljenim donacijama i 

troškovima referendumske aktivnosti i referendumske promidžbe ili ne dostavi traženu 

dokumentaciju na zahtjev Državnog izbornog povjerenstva tijekom referendumske aktivnosti 

i referendumske promidžbe, sukladno članku 42.p stavku 3. ovoga Zakona, 

- Nezavisni zastupnik izabran s nezavisne liste, odnosno član predstavničkog tijela jedinice 

lokalne i područne (regionalne) samouprave izabran s liste grupe birača koji ne sastavi 

godišnji financijski izvještaj i ne dostavi ga Državnom uredu za reviziju i Državnom 

izbornom povjerenstvu te ne zatvori poseban račun za redovito godišnje financiranje svoje 

djelatnosti i preostala sredstva s tog računa ne vrati uplatiocima, u propisanom roku, sukladno 

članku 51. ovoga Zakona.  

Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka, politička stranka kazniti će se novčanom 

kaznom u iznosu od 10.000,00 do 100.000,00 kuna, a osoba ovlaštena za zastupanje 

nezavisne liste, nositelj liste grupe birača, kandidat, osoba ovlaštena za zastupanje 

Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno Protureferendumskog odbora i 

predstavnik Organizacijskog odbora, odnosno Organizatora, odnosno Protureferendumskog 

odbora, kazniti će se novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 do 20.000,00 kuna.“.  

 

Članak 41. 

 

Članak 44. briše se. 

 

Članak 42. 

 

U članku 45. stavku 1. podstavak 2. briše se. 

 

U stavku 2. riječi: „50.000,00 do 100.000,00“ zamjenjuju se riječima: „10.000,00 do 

50.000,00“. 

 

U stavku 3. riječi: „10.000,00 do 50.000,00“ zamjenjuju se riječima: „ 2.000,00 do 

20.000,00 kuna“. 

Stavak 4. briše se. 

Članak 43. 

 U članku 46. riječi: „100.000,00 do 500.000,00“ zamjenjuju se riječima: „30.000,00 

do 100.000,00“. 
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 U podstavku 1. brišu se riječi: „i članova predstavničkog tijela jedinice lokalne i 

područne (regionalne) samouprave izabranih s liste grupe birača“. 

Članak 44. 

U članku 47. stavku 1. riječi: „50.000,00 do 100.000,00“ zamjenjuju se riječima: 

„10.000,00 do 50.000,00“. 

U podstavku 1. brišu se riječi: „i članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i 

područne (regionalne) samouprave izabranih s liste grupe birača“. 

U stavku 2. riječi: „10.000,00 do 50.000,00“ zamjenjuju se riječima: „2.000,00 do 10.000,00“,  

a riječi: „te osoba odgovorna za financijsko poslovanje jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave“ brišu se. 

Članak 45. 

Iza članka 47. dodaje se članak 47a. koji glasi: 

„Članak 47a. 

„Novčanom kaznom za prekršaj u iznosu od 2.000,00 do 20.000,00 kuna kazniti će se 

osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave i odgovorna osoba u Hrvatskom saboru, koja suprotno odluci Državnog izbornog 

povjerenstva o izricanju administrativne sankcije iz članaka 40. i 41. ovoga Zakona, odobri 

isplatu naknade troškova izborne promidžbe ili isplatu sredstava za redovito godišnje 

financiranje iz državnog proračuna, odnosno iz proračuna jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave.“.    

Članak 46. 

U članku 48. brišu se riječi: „nezavisni zastupnik, član predstavničkog tijela jedinice 

lokalne i područne (regionalne) samouprave izabran s liste grupe birača,“. 

Članak 47. 

U članku 49. stavku 2. riječi: „Državno odvjetništvo Republike Hrvatske“ zamjenjuje 

se riječima: „nadležno državno odvjetništvo“. 

Članak 48. 

U Naslovu iznad članka 50. koji glasi: „X. OBVEZA IZVJEŠTAVANJA“ rimski broj: 

„X“ zamjenjuje se rimskim brojem: „XI“ 

Članak 49. 

U članku 50. iza riječi: „promidžbe.“ briše se točka i dodaju se riječi: „te o 

financijskom izvještavanju o financiranju referendumske aktivnosti i referendumske 

promidžbe.  
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PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 50. 

 

Ministar financija uskladit će Pravilnik o načinu vođenja evidencija i izdavanja 

potvrda o primitku dobrovoljnih priloga (donacija) i članarina, izvješćima o primljenim 

donacijama za financiranje izborne promidžbe i izvješćima o troškovima (rashodima) izborne 

promidžbe te financijskim izvještajima za financiranje izborne promidžbe („Narodne novine“ 

broj 50/11., 93/11. i 55/13.) s odredbama ovoga Zakona najkasnije u roku od 30 dana od dana 

stupanja na snagu ovoga Zakona. 

 

Članak 51. 

Nezavisni zastupnici izabrani s nezavisne liste, odnosno članovi predstavničkog tijela 

jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave izabrani s liste grupe birača, koji su do 

dana stupanja na snagu ovoga Zakona otvorili poseban račun za redovito financiranje svoje 

djelatnosti, dužni su u roku od četiri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona, 

dovršiti sve transakcije na posebnom računu za redovito financiranje svoje djelatnosti, 

sastaviti godišnji financijski izvještaj i dostaviti ga Državnom uredu za reviziju i Državnom 

izbornom povjerenstvu, te zatvoriti poseban račun za redovito financiranje svoje djelatnosti, a 

preostala sredstva s tog računa vratiti uplatiocima, razmjerno uplaćenom iznosu. 

Članak 52. 

U cijelom tekstu Zakona o financiranju političkih aktivnosti i izborne promidžbe 

(„Narodne novine“ broj 24/11., 61/11.,27/13. i 2/14.) riječi: „nositelj nezavisne liste“ u 

odgovarajućem broju i padežu, zamjenjuju se riječima: „osoba ovlaštena za zastupanje 

nezavisne liste“ u odgovarajućem broju i padežu. 

Članak 53. 

Ovlašćuje se Odbor za zakonodavstvo Hrvatskoga sabora da utvrdi i izda pročišćeni 

tekst Zakona o financiranju političkih aktivnosti i izborne promidžbe. 

Članak 54. 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“. 


